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Az 1873-iki évet nagy költőnk Petőfi­
ként bizonyára nem fogjuk odaírni, „h o 1 
boldog éveink föl jegyez ve van-

k Ama csapásokból, melyek rendesen előre 

vetik árnyékukat, s egy ország tevékenységét 
évek bosszú sorára megzsibbasztják, — ne­
künk, fájdalommal mondhatjuk, bőven ki-

Szép reményeinket, melyek a kora tavasz 
dús növényzetével oly buján sarjadjak fel, 
egytől egyig összetépte a gyilkoló eszkozok 
minden nemével fölfegyverkezett „komor,
goromba való." ,

Nem vagyunk pessimistak, de erőnek
erejével sem tudnánk egy pontot felmutatni, 
mely csak némileg is megnyugtató kilátást 
nyújtana a jelenre nézve. A jövő bizonyára 
föl fogja szárítani könyeinket; a most ziva­
tar szántotta tengerbullámok szépecskén le­
simulnak, haj! de összeroncsolt hajóval a 
csöndes tengerre sem lehet az elmerülés ve­
szélye nélkül szállani.

' Emberi természetünkben rejlik, hogy 
kumulált bajok és csapások közepette, azok­
nak nagy részét figyelmen kívül hagyjuk, s 
csupán az ellen védelmezzük magunkat, azt 
rettegjük, mely lételünk fölé emelte bárd- 
ját. s mi ha egyszer alázuhant, oly hézagot 
hagy maga után, melyet helyrepótolm bár­
miféle szorgalomnak sem áll többé hatal­
mában.

Értjük pedig itten kelet öldöklő^ an­
gyala a kolerának országunk nag^ i eszen, 
de különösen megyénkben folytatott szörnyü 
pusztítását.

Iveket kellene teleirnunk, ha mindazon 
rémhíreket registrálni akarnék, melyek most 
legkevésbé hordják magukon a túlzás bélye­
gét. A szomszéd Csarnahón maholnap nem 
lesz, ki meg haljon; míg Terebes és Gálszécs 
vidékén, egy pár község kivételével, ember 
ember után szintén úgy dől, mint arató sár 
lója alatt a dús buzakalász.

Csodálkozhatunk-e aztán, ha az ekép 
megrémült tudatlan tömeg teljesen fejét, veszti 
s a helyett, hogy a baj enyhítésére keresz­
tényi megnyugvása mellett eszélyessegét is 
elővenné, a kétségbeesés örvényébe dől. El- 
hagyja övéit a veszély közepette, vak fanatis- 
musa nem vesz be semmi tanácsot; átadja 
magát a dőzsölés és tétlenségnek úgy, hogy 
a fentebb érintett vidéken, melyet joggal 
neveznek „tót Ranaá n“-n a k, az életnemti 
csaknem mind ledolgozatlauul áll, nem lévén, 
a ki sarlóját belevágva, a következő napok 
szükségeire gondolna... íme a csapás, mely­
nek árnya oly mélyen benyúl a jövendőbe.

Ily válságos helyzet közepette tűnnek ki 
aztán teljesen rendezetlenségünk óriási hiá­
nyai. Itt látszik a merev czentralizácziónak 
rémitoen veszélyes volta. A megye és közsé­
gek, melyeknek kezéből az önkormányzat 
eszközei oly megbocsáthatlan könnyelműség­

gel kivétettek, most üres kezekkel állnak a 
veszélylyel szemközt A nép, mely már meg­
szokta mindenben a kormány ^ atyáskodását, 
természetesen most is tőle várja a segélyt, 
az pedig — mint tapasztaljuk — alig leven 
képes valamit nyújtani, folytonos interpellá- 
cziók és keserű megtámadások czéltáblá- 
jává lett.

Azon közmondás: „segíts magadon s az 
isten is megsegít" e nagy veszély közepette, 
ha gyakorlati erőre képes emelkedni, minde­
nek fölött legbiztosabb mentő horgony. A 
megyei szolgabirák leginkább most vannak 
hivatva a kerületeikben levő községekre 
erkölcsileg hatni, s különösen ott, hol a jár­
vány nagyobb mérvben veti gyürüzeteit. Az 
orvosi segély maga a jelen helyzetben gyönge 
támasz marad, ha áldozatkészség és ei é y re 
nem talál, mely amazzal összemüködve szülhet 
csupán üdvös eredményeket.

És itt lehetetlen elhallgatnunk azon 
dicséretre méltó intézkedést, melyet Vicz- 
mándy Viktor kozmái birtokos elnöklete alatt 
az ottani nép népgyülésileg legközelebb tett. 
Ugyanis a minden perc zen kiüthető járvány 
esetére lOOfrtot. ajánlott fel, melyből a fertoz- 
telenités, orvosság kiosztás, annak betege 
részére való beadása, s a halottaknak íög- 
töni eltakarittatására szükséglendő költségek 
fognak fedeztetni. E száz forintból 50 irtot 
kap a tanító, a ki köteles naponként a köz­
ség minden házát bejárni, azokat chlormesz- 
szel desinficziálni, s ha valahol beteg van, 
azt azonnal lefektetni s egyszersmind az 
orvosságot is beadni. A kis bíró kap 30 ltot 
20 irtot a bakter, kiknek ismét kötelessé­
gük lesz a munkába megbetegülteket a 
mezőről hazahozni, dörzsölni, s a halottakat 
eltemetni. Ezenkívül megszavazott meg a 
helység két köböl életnemüt is a szegény 
sorsú kolerába esett napszámosok gyerme­
keinek táplálására.

Ha minden község ily józan előrelátást 
és áldozatkészséget tanúsító intézkedéssel 
lépne rettegett ellensége elé, bizonyára nem 
csekély tényezőjévé válnék a helyzet jobbra- 
fordulásának, mely tespedés, tétlenség és 
kishitűség mellett isten tudja, mikor követke­
zik be.

Értekezés
a nemzetiségről és hazafiságról.

Irta: Katona Dienes,
kegyestanitórendi kormánysegéd és bölcsészeti tudor.

Nemzetnek nevezzük az egy eredetű, egy 
nyelvű emberek sokaságát. Érthető pedig ez a szó 
tág és szoros értelemben. Tág értelemben lakha- 
tik a nemzet szétszórva akárhány országban majd
szabad, majd jobbágyi. Egy honban ebeka ma­
gyarok, kevés csángók kivetelevel, dánok, belgák, 
svédek, szétszórva idegen, vagy sajat birtokaik­
ban laknak a németek , spanyolok angolé 
arabok , kik Arábiából szét terjedtek -J^ba, 
Afrikába a középtenger partjaira. Ilyen szakado­

zott nép a zsidó, mely már plánétánk majd min­
den részein találtatik, mindenütt nyerekedve élde­
gélő. Szétszórt nemzet a szláv is, mely Európában, 
és Ázsiában egyéb népek közé keveredve lakik, 
Oroszországban pedig császársággal bn.

Szorosértelemben uralkodónak azt a nemzetet 
nevezzük, mely hazáját fegyverrel maga szerzetté, 
azt idegenektől független hatalommal bírja _ es 
kormányozza, törvényeit maga alkotja, külön pénzt 
veret, békéje biztosítására katonaságot tart.

Mindazok a nemzetek, melyek az említett 
jogokkal vagy épen nem birnak, vagy azokkal 
csak részök bir, az uralkodó nemzetnek csak 
vendégei, miképen az erdélyi Szászokat. törvény­
könyvünk német vendég népnek, Hospites 
Teutonii nevezi ; mert a magyar szerzetté 
földön laknak, mint számos oláhok, kik már romá­
noknak akarnak neveztetni, mint a ráczok, vagy 
szerbek és lengyelek, kiknek honát a porosz, 
orosz, és osztrák hatalmak elosztva bírják, ugyan­
azért ezen három nemzet törvényi hatalma alatt
vannak. ,

A ki idegen nyelvű uralkodó nemzet földen,
él; de annak főuraságát elismerni nem akarja 
ellene irigykedik, zúgolódik, ötét nem illető jogo­
kat követel, mind fejedelmének, mind az ötét ol­
talmazó nemzetnek kegy vesztése veszedelmébe esett, 
hogy ötét oda visszaigazitsák, honnan befogadták.

Azok a nemzetek, melyeket valamely uralkodó 
nemzet országába, mint vendégeket befogadott, 
és bár érdemetleneket minden jogaival megajándé­
kozott, mint a magyar minden vendégnépeit, ezek 
a magyarnak polgártársai. Ezek tehát csak ma­
gokat ° tudományokkal képezzék ki, és kormá­
nyunk nyelvét tanulják meg, minden hivatalokra, 
méltóságokra joggal bírnak ; ha pedig a velek 
sok jót tevő, nagylelkű uralkodó nemzettel ellen­
keznek. vele daczolni is merészlenek, az esztelenek 
csak magoknak ártanak !

Magyarország vendégnépei hálásan tartoznak 
elismerni,0 hogy ök mindazon javakat, melyeket a 
magyarok országuk alapításában és védelmezese- 
beu sok vérontással szerzettek, mind ingyen kap­
ták meg egyedül a magyar király nagylelkűségéből, 
ugyanazért oly jótékony nemzet ellen agy árkod va 
magokat oly " nagy kegyelmekre méltatlanokká
tennék , .. ,

Önálló és uralkodó nemzetiségre mily nehe-
ezen iuíhatcanak a népek, példák végett a hunokat, 
avarokat, magyarokat, és helvétákat említjük. 
Attila birodalmánál Európában nagyobb nem volt. 
Rögtön esett kimúlása után fiait az elpártolt né­
pek birtokuk uyugoti vészéből kiverték. Az avaro­
kat Nagy Károly római császár vagy keletre 
kergette, vagy meghódította. A harmadszor bejött 
hunok, mint'Őket a németek neveztek, igazan pe­
dig a magyarok, a keleti és nyugoti császárom 
táborait századokig verték, mig e hatalmas feje­
delmeket arra kényszeritették, hogy a magyar­
nemzetet Európában önálló és uralkodó nemzet­
nek elismerjék. , ,

A helveták a nyugoti vagy romai csasza -
rokkal oly veszedelmes háborút ^srítek, hogy 
egykor 40,000 német ellen alig tudtak 3000 fold- 
mívest össze csőditni, és ez a kis csoport, de 
szabadság ás honszeretette! lángoló bajnok azt a 
negyvenezer válogatott lovagot, hegye,tol segít- 
tetve, leverte vagy szétkergette Ezen számtalan­
szor feltüntetett vitézségnek jutalma lett Helvet 
ország szabad köztársaságának mint ónálló allamnak 
minden európai hatalmak általi elismerése.

Mely államok függetlenseget az európai feje­
delmek elismerték, azok elnökeinél követet tart 
mindenik, mind alkalmilag, tisztelgés, mind néha 
ügyészkedés végett, mely az államok alattvalóival 
felszokott merülni, midőn a követ egyszersmind 
közbenjáróul szerepel.

Némelyek talán azt gondoljak, hogy Oláh es 
Szerbia tartományok fejedelmei is önálló uralkodók ? 
Távol a valótól ! Mindkét tartomány földe a
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örök császár birtoka, melyet, hogy at tó öio'ie 
elragadjanak, hosszú igen veres hábo/uva 'e -6nu 
az ozmán birodalmat leverni ! ,

Minden nemzetnek, akár uralkodó, akár csa* 
vendég legyen r«z, szentséges kötelessége, og) 
magát tudományokkal kimiveije, erkölcseit, szo^a 
sail csinosítsa; mert ha durvaságát le nem teszi, 
a mivel: államok ötét barátságukra méltatlanná' 
tartják, a megvettetés pedig nagy büntetés. Bizo 
nvos az is. hogy a mostani világban bölcs kői iv.ánv 
zokat csak tudományos neveléssel lehet képezni.

Szerencsétlenek tehát azok a vendégnépek, 
méh eket mi veit nemzet fejedelme országába befogni - 
váu, nemzete minden jogaival telekesitett ; de ok 
ezekkel meg n- m eivgedveu. uralkodó nemzetiségre, 
önállóságra vágynak ; de tudományos intézetek 
alapítására tehetséggel nem break, az uralkodó 
nemzet nyelvét, könyveit utálják, nevelő-intézetei 
töl szinte idegenek, azétt aljas tudatlanságban 
maradnak, és midőn nagylelkű jóltevöjökre bolon 
dúl gyűlölködnek, csak magokat büntetik, meit 
a többi népektől mivelödés ‘ek.nietében messze 
hátra maradnak

Hátra maradnak mondjuk ; mert gerjedelmeik- 
kel vakoskodva. nem a józan esz- ihleteit l övetve, 
nem látják, nem ismerik az élet bölcsesség híves- 
séges vezérelvét, meiy abból áll : azon legyünk, 
minél több jóakarót szerezhessünk. Ezt az el\et 
tartotta es arany gyűrűjébe vésve hordozta az a 
hires római Markus Porcius Cato e szavakban . 
„A m icus udí i n i m i c u s n e m i n i" 1 Egynek 
barátja, ellensége senkinek.

A török uralkodó nemzet ugyan : de mivel 
magasabb tudományos intézetei, Mahomed vallása 
következtében nincsenek, és már az európai nem- 
zeiekkeii viszonyokból átlátja, hogy jelen korban 
az országoka ‘ csak igen tudós s nagy eszű 
emberek kepesek kormányozni és föutartani, 
gondosan megválogatott tiatalait keresztények tudó 
máuyus egyetemeibe nagy költséggel küldözgeti , 
nehogy nagveszü emberek hiánya miatt birodalma 
önállóságát veszélyeztesse.

Kény telensegből engednnK a szükségnek Eu 
rópa lakói, kik a túlságosan népes, és még mostoha 
tartományokból népteien földekre, leginkább éjszaki 
Amerikába kiköltöznek, és látván, hogy ott ónálló 
országot nem alapíthatnak, az uralkodó angol 
nemzethez simulnak, nyelvét megtanulják és vele 
egy uagv szabad köztársaságba összeolvadnak, 
azért annak minden po.g tri jogai megnyerik, ha 
képzettséggel bírnak nagy jövedelmű hivataloki a. 
Bar ezt a példát az uralkodó nemzetek földén 
lakó vendéguépek másho. is követnék, es magokat 
buta reménynyel ne csalogatnák, hogy meg valaha 
a rajtok uralkodó nemzetet ök fogják leigázni, 
uraikon ök fognak uralkodni, feledve a régi mon­
dát: v a u a e s i ne v i r i bus i r a e! mert valóban, 
izek a gyávák azt hiszik, hogy önálló hatalmas 
országot csupa irigységgel és rágalmakkal is lehet 
alapítani, holott az erőtlen hiába haragszik.

Azok a hálátlan népek, melyeket kunyorá- 
1 fisukra az uralkodó nemzet honába befogadván, 
minden jogaiban részesített, mégis mindég ellene 
agyarkodnak, valóban csak olyan erőszakos kor­
mányt érdemelnek, minőt valaha a római tanács 
a népeken gyakorolt : Midőn az valamely néphez 
követet küldött erősen megparancsolta néki: ne 
merjen azzal más, mint latin nyelven beszélni. A 
tolmács elmondá a követ szavai értelmét, és a 
római parancsolat megszegői szörnyű bosszút 
várhattak !

Róma világuralmának ez a szigora, es Itáliá­
ból az elfoglalt tartományokba számos gyarmatok 
szállítása okozták azt, hogy a spanyol, fvanezia, 
angol és dáciai nyelvek szavainak nagy része
latin eredetű.

Folyt, köv.)

Nyilatkozat.
Tiszteit Szerkesztő ur !

A julius hó 15-én megjelent lapjában a s.- 
a.-újhelyi terménytőzsde ellen reeriminatiót kö­
zölt, mely alaptalan megrovásra, mint ezen egylet 
elnöke kénytelennek éizem magamat felszólalni:

Hogy kezdetben az árfolyam-jegyzetek nem 
voltak kaphatók V ez igaz, — azonban már a műit 
1872-dik egész övbe;: s a f. 1873 ik évben az 
árfolyam-jegyzetek, a mint a tőzsde alkuszok által 
bevaiiattak, a napi biztos hiteles aláírásával Lövy 
Adolf könyvkereskedésében, ki a helyi tudósitá 
sok felvételét eszközli, hetenkéntkétszer az egy­
leti szolga által beadattak, épen a czéiból, hogy 
t. szerkesztő ur lapja számára aztán megkaphassa — 
ha tehát Lövy ur azokat at nem szolgáltatta, 
avagy t. szerkesztő ur azokat el nem vitette, — 
ennek az egylet nem oka, s igy méltatlanul tá- 
madtatott meg ez oldalról.

Hogv mű t 1872 ik évi evidik»ni »«.>g6ny 
élet-term s miatt üzleti pangás \an, 
kötések a tőzsde előtt nem költöttnek, e= »«n 
az egylet bűne, - és igv az alapszabályok al.al 
is engedélyezett szórakozási tarsas muiaisag ■■ 
az egylet helyiségébe a tagok élvezikmeg ■ 
szolgáló bűnt nem követnek el - ,»«■ 
méltánylást érdemelnek , l.ogy nem » nyílt uayeha 
zakban, hanem az egylet zárt hely.segeben .óluk

Tu idei termés reménnyel kecsegtetvén ben­
nünket. hogy nagyobb üzleti kölesek fognak » 
tőzsde előtt létre jönni, az arfo yam-,egyzeáek 
mint eddig, Lövy Adolf ur kön?vkereskedeseben 
t. szerkesztő ur által átvehetők lesznek, - . ha 
ezeknek közzétételei a nemzetgazdaszatra nezve 
ctéliráuyosnak találja, - az egylet oruln, fog, 
hogy ezen közléssel a nemzet gnzdászatanak Dal 

mi csekély szolgálatot tehet. )
S.-a.-üjhely 1873 julius 18

Farkas Lajos.
egvleti elnök.

Gyakorlati intések a xolera ellen.

A „Debreezeu“ dr Kempt József honvéd 
főorvos tollából a következőket közli: E helyett 
nem lehet az ezélom, hogy a kolera iránt tudomá­
nyos fejtegetésekbe bocsátkozzam, hanem a midőn 
Hannibal ante portás, szükségesnek tartottam a 
városunkban szállongó különféle rémhírek, álinasok,
torzplet kák s balnuzeíek eloszlatására, es a fel­
korbácsolt s aggodalomba merült kedélyek le­
csillapítására - e nehány sorral, mint 30 éven át 
gyakorló orvos, szerény véleményemet, nézeteimet 
— s szerzett tapasztalatokat röviden közölni. A 
gyógyászat elvei nem elegendők ugyan a fenforgó 
kolera kóriermészetének kipuhatoiásáva s a gyógy­
mód kellő eltalálására; azért azt veszszük észre, 
hogy az orvos néha zavarba jő: és kövesse bár 
saját vagy a mások nézeteit, mégis ily járványok­
ban — a népet értesítenie egyszersmind a legjobb 
szert rendelnie s az életrendet megszabnia kell.

A midőn Tytler, Orton, Curtis, Jameson I. 
Scott W. Romberg, Annesiey J. Hasper, Tilesius, 
Harless, Marx, Pólya s még számos más auctor 
leirt tapasztalatait figyelemmel kisértem volna, 
továbbá 1729 óta egészen 1814-ig Indiában tizen­
kétszer fellépett, „Vischuchi, Vischuchiki — (kolera 
anatika pestis indica) járványokban űzött gyógy­
kezelést., valamint 1817-től egész a mai napig 
Amerikában, Afrikában s Európában uralgott 
kolerajárvány alatt véghezvitt gyógymódot, úgy 
szintén 1845—1869. s 1855-ben Európában,— 
1865-ben Afrikában, s 1868-ban Queenslandben s 
Ujholiandiában, végleg a viiágkörüii utazásom 
alkalmával a hajókon, az Óceánokon tett észlele­
teimből merített sikerdus gyógymódokból a leg 
czélszerübbet kiváltom közi mi.

Mindenelőtt tudni keli. hogy a kolerának 
különféle neme van, s hogy a kolera könnyen 
játszik át hagymázba, miértis „koiera-typhoid< snek“ 
neveztetik.. . .

A kolera-okok iránti fürkészet még mindig 
a disceptatiok tág terén mozog ....

Némelyek azt vélik, „miszerint a koleraok 
az állati s cosmotellarik delej s berz felbom­
lott viszonyaiban áll. Hahucmann ázalékokban, a 
a hires dr. Halford Melbournei (V i k t o r i á b a n) 
egyetemi tanár Indiában milliomokra menő kígyó 
elrothadási Ital eredt ázalékokban, — górcsői 
állatocskákbau — véli feltalálni a kolera okát . — 
Ezek állítása szerint, mint a sáskák leginkább a 
folyók mentiben húzódnak topább, — kiválólag a 
folyók mellett iiti fel először tanyáját, a kolera is ; 
s *&y például: jelenleg uralkodik Kolozsvárt a 
Szamos, — Hatvanban s Csányun a Zagyva, 
Tokajban a Tisza, Kereszturban a Bodrog s Nagy­
váradon a Körös mellett sth.

Mináiunk Debreczenben — mert nincs fo­
lyunk, — alig van, hála az égnek ! nehány eset, s 
különösen ügyeimet, érdemel azon körülmény, hogy 
a mai kolerában helyben elhalt egyének közül 
Kocsis István nagymérvű hasmenéssel jött a váradi 
Félix fürdőből múlt hétfőn haza, s Borsos József 
mi ,t zöldségárus szintén hétfőn jött haza Nagy­
váradról s 24 órai szenvedés után az orvosi segély 
daczára meghalt. — Itt meg kell jegyeznem, hogy 
a kolerajárvány idejében a fürdők igen veszélyesek !

Miután Debreczenben a hurutár (influenza) 
s a vérhas, mint a kolera előhírnökei, nem ural­
kodnak; tehát a legnagyobb vaiósziuüséggel a

*) E nyilatkozatra vannak megjegyzéseink, melyeket 
azonban tét-szűke miatt jövő szántunkra kell halasztauunk. 
Szerk).

kolera nagyobb mérvben fellépéséről szó §eQl | 
bet, — annál kevésbbe mert alig múlt ej 
himlőjárvány ...

A kolera-ragály nem szilárd , mely a :apin 
tat vagy közlekedés által ragadós, annak daczára 
hogy Moreau de Jonnes szerint 14 év lefolyt^ 
alatt 18 millió ember halt meg Ázsiában |t0|e_ 
rában [

Ovógyógyszer a kolera kikerülésére nem 
létezik, s az eziranti állítás mind csakis huiubuö 
hanem szükséges tiszta levegőről, szellőzésről’ 
könnyen emészthető jó taptátó eledelekről, tiszta, 
viz s jó szeses italokról, különösen borokról gon. 
doskodm a járvány idényben, tekintve még a nagy 
melegséget, veszedelmes a sajt, kolbász, füstölt has, 
hal a ilynemű eledel, különösen kerülendő a rósz 
ser, és a pálinka mely nagyobbi oszt búditó 
szerekkel van pancsolva.

A tisztaság, a meghűléstől való örizkedés 
ajánlandó, de különösen az evők pazarlását, a 
fjeimet s ijedséget kell kerülni, s mindazt, mi a 
testet s a kedélyt bénítja, levevőleg hat; miértis 
a polgárok üzletében, kereskedelmi közlekedések- 

a szokásos nyilvános mulatságokban ható- 
s á g i 1 a g (?) semmi akadály ne tétessék, mert a 
tapasztalás azt tanítja, hogy az ellenkező nem 
hnsznált, sőt ártott.

Minden gyógyszer közűi, mely hirtelen 
mig az orvos megérkezik — a görcsök, hányás s 
hasmenés ellen a legkitűnőbb hatáiylyal működik 
a „C h 1 o r o d y n e“ ez a legkitűnőbb görcs s 
hányszékelés elleni gyógyszer, melylyei általam is 
nemcsak a Óceánon a hajókon, hanem Afrikában 
s Ausztráliában számos kisériet tételeit a legna­
gyobb sikerrel; miértis ismételve bátorkodom a 
„Chlorodyne“-1 a közönség s tiszteit, kollegáim 
figyelmébe ajánlani.

„Ohiorodyneu után leginkább a jég s hideg 
viz használata ajánlandó — ezt használja a be­
teg az orvos megérkeztéig, kinek tapintatára oiza- 
tik a tovubbi gyógykezelés, mert a kolerának 
mint mondám — különféle neme s alakja van.

Az ipecacuanha-por mint hánvtató s s görcs- 
elleni szer is igen ajánlható, t. i. adatik */4 órán- 
kint Ki szemer, mindaddig, mig zöld epet nem 
hány a beteg, ezután a görcsök többnyire szűn­
nek, s az izzadság előmozdittatik

Még nagy szerepet játszik a Doverpor ki­
válólag a kinn morphiummal.

Zempiénmegye árvaszékének 
körrendeleté.

Az újhelyi kir. járásbíróság, Patakon elhalt özv. 
Tatár Istvánná szili. Balogh Zsuzsanna hagyatéki

iratait, átteszi.

Özvegy Tatár Istvánná hagyatéki iratainak 
a s.-a.-újhelyi kit*, járásbíróság által ide lett át­
tétele alkalmából újólag is azt, tapasztalván az 
árvaszék, hogy számos oly hagyatéki iratok té­
tetnek át, melyek iránt több illetékes járási szol- 
gabirák ide jelentést nem tettek, vagyis figyelmen 
kívül hagyták a törvényhatósági szabályrendelet­
nek a halálesettel vételek s leltárok beterjeszté­
sére vonatkozó szabványait, és mivel ezen mu 
lasztásból következtek be már számos oly esetek, 
hogy a kir. járásbíróság előtt folyó tárgyalás tar­
tama alatt egy vagy más fé! által itten kérelme­
zett intézkedésnek azon oknál fogva kellett ki­
akadnia, mert az árvaszéknek az állítólagos ha­
lálozásról tudomása sem volt.

De tekintve különösen a megye területen 
oly nagy mérvben elharapódzott járványból be­
következett halálesetek folytán hátrahagyott ár 
vált szomorú helyzetét, legfontosabb és sürgős!) 
kötelességének tartja ezen ávvaszék a járási szol- 
gabirákat. a legszigorúbb és a mulasztásból eredő 
káros következményekérti felelősség terhe alatt 
oda utasítani ; hogy a haláleseífe!vételek és lel­
tárok felvételénél, különösen azon idő szerint es 
azonnali bejelentésénél, necsak a rideg hivatalos 
kötelességet, teljesítsék, hanem emberbaráti sze­
retettel, meleg részvéttel s atyai gondoskodással 
járjanak el, különösen pedig a szülők nélkül ma- 
vaut árváknak gyámság alá helyezése, vigaszt-1' 
lása, ellátása, neveltetése, továbbá ingóságaik rend- 
beszedése, szükség esetében eiár veretese, a neta- 
iántáu hátrahagyott éietnemüeku -k egybegyűjtése, 
beszállítása, tűz elleni biztosítása, kieséplése, biz 
toliság alá helyezése, a körülményekhez képest 
egészben vagy részbeni eladása iránt késedelem 
nélkül, és amennyiben tőlük kitelhető személye­
sen intéz nedvén, eljárásaikról a halálesetfelvéte­
lek s leltárok bemellékelése mellett esetről esetve 
azonnal jelentést tegyenek.
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ZEMPLÉN. 119

Mely körrendelet a járási szolgabi ráknak 
megküldeni!, és a „Zemplén" czimü lapban is 
közzé tétetni határoznánk.

Keit Zemplén megye árvaszékének bátor : Íja- 
Ujhelyben, 1873. évi julius 19-én tartott üléséből.

Spilenberg Gábor,
árvaszéki elnök.

Dókus Gyula,
árva széki jepvzó.

Tárogató.
»Helyi, megyei s vidéki újdonságok.)

A kormány intézkedései a járvány ügyében. 
Az utóbbi időben az ország több vidékein felmerült 
kolera-ügvben a közönség méltán vár erélyesbb 
intézkedéseket a kormány részéről. A belügyminisz­
ter e részben nem szorítkozott csupán rendeletek 
kibocsátására, hanem tényleges segédkezést is nyúj­
tott i törvényhatóságoknak, amennyiben ez ideig 
50 orvost küldött ki különböző vidékekre a koPra- 
hetetek ovógvitása végett, a hatósági intézkedések­
ből felmerülő költségek fedezésére 22 000 frtot 
Utalvánvozott, legközelebb pedig azon vidékekre, hol 
, kór nagyobb mérvű terjedésnek indult, és pedig: 

Abauj, Sáros, Bereg. Ugocsa, Ung. Zemplén, Borsod, 
Gömör. Nógrád. Heves. Máramaros, Szathmar, Bihar, 
Szabolcs. Arad, Csongrád, Pest, Kolos, Doboka es 
Belső-Szolnok megyékbe, - és az ezen megyek 
területén lévő szabad királyi varosok legnagyobb 
részébe továbbá a Jászkun kerületbe, úgyszintén a 
fővárosba miniszteri biztosokat küldött ki, kiknek 
fetadata a járvány ellen elrendelt hatósági óv- es 
ovógvintézkedések mikénti foganatosításáról meg­
győződést szerezni és a megkívántaié pótintézkedé­
sek életbeléptetését eszközölni.

Dr. Chyzer Kornél megyénk egyik derék 
főorvosa, Zemplén negyében a kolerajárvány tar­
tamára miniszteri biztosnak kineveztetett.

\ gőzfürdő óvszer a kolera ellen. Vanon 
István jeles külföldi orvos iák munkájából a követ­
kezőket idézzük. A kolerajárvány ellen egyik leg­
tekintélyesebb óvszer a tisztaság, miáltal lehet azt 
előidézni ? a mosakodás által! — A gyakorlati 
tapasztalás számtalan alkalomkor meggyőzött arról, 
hogy kolera-járvány gyógykezelése alkalmával a 
<r őz es hideg fürdő használata s az 
azzal járó dörzsölés kevés óra alatt 
megmentette a kolerabetege t, a mi ua- 
o-you is tevmészutes. miután az által a legköny 
nv ebben lehet a testet izzadásba hozni, s a vér­
keringésnek jó irányt adni. A hideg viz módsze 
ves alkalmazásának mindenütt a

mivel a viz külsőleg használtatilc s mar tulajdon 
ságánál fogva is, a bőr es sejtszövetek bénulását 
megakadályoztatja, s a dörzsölés által a verkeriu- 
oést a legröx idebb idő alatt rendes működésbe 
hozza, s a kóranyagot, mely a vért megtertozteti, 
a kigőzölgés által eltávolítja. Őrizkedni kell azon­
ban a posványos s a tisztátlan állott, sőt meg az 
iszapos folyóvízben való földestől is, mivel jelen- 
Ug is az iszapos folyóvizek mellett uralkodik a 
járvány. Midőn a tisztaság ajánltatik, a ue'ghű- 
lésiől óvni kell magát mindenkinek, azért is a 
mostani hőségben izzadtan nem keli akáiminemü 
fürdőt használni. Ajánljuk a helybeli és vidéki 
közönségnek a „Diana16 gőzfürdőjét, mely kényel­
mesen van berendezve s iditő árnyas helyei pihe­
nésre. valamint szórakozásra is alkalmasak.

Számtalan adatunk van: hogy az alább 
Diri, kolera-cseppek kitűnőknek bizonyultak be. 
Épen azért kötelességünknek tartottuk azok ké­
szítési módját közzétenni. Leginkább ajánl ha vő 
pedig az oly községek számára, ahol az orvosi se­
gély hamarosan igénybe nem vehető, a veszede­
lem pedig nagy. A második szer szintén ighn 
ajánltatik, s legközelebb a hivatalos lapban volt 
közzétéve. Az elsőnek készítési módja következő : 
3 lat kámforra fél meszel v legerősebb borszeszf 
keit önteni, egy másik üvegbe pedig pergelt ga­
bonából készített 3 tetézett evő kanál lisztre szín 

tén fel mess zely borszesz! öntsünk s mindkét 
üveget napjában löbször rázogassuk fel jól. Ha 
már n kámfor egészen felolvadt a borszeszben, 
újra 1»/ lat kámfort kell hozzá adni, mely ha 
szintén felolvadt, s ekép már telítve vau, vagyis 
a szesz nem kepes többet feloldani, akkor mind­
két üvegben lévöt összeöntjük, s mikor megszállt, 
a tisztáját leszűrjük, s ezukorra cseppentve belőle 
gyermeknek 4 5 cseppet, embernek pedig 10
15 cseppig adhatunk, közönséges’ hasmenésben 
napjában 3 szói-, ha nagyobb a baj (bánként, 
vagy legrosszabb esetben 1/4 óránként, ha pedig

eg jobb sikere 
legbiztosabb gyógyszernek találtató-1,

a beteg javul ismét ritkábban kell adni. Hasme­
nésben vagy kolera betegeknek nagyon jó és hasz­
nos italul szolgál a pergelt gabonaliszt fovrázat, 
ugyanis a gabonát meg keli pergelni mint a ká­
vét s megörni s egy inesszely vizet 3 evőkanál­
lal kell venni s meg főzni, s mikor megszáll akar 
lágy meleg- n, akar pedig ha nagy szomjúsága 
van a betegnek s jobban Kívánja, hidegen is le 
bet adni. — A második : Egy a kolera elleni 
csalbatlan szer, mely már 1831-ben úgy mint je­
len évben is ezreket gyógyított meg, Gruber 
József kegyes rendi áldozártól. Egy iteze bor­
szeszben három lat kámtort felolvasztván, hat 
drachma liquor anodinus mineral Hoffmanit és 
kilencz csepp laudaui purist. Ezen vegyitékból a 
gyenge betegnek 15 csepp, az erősebbnek 24 — 25 
csepp darabka ezukorra csepegtetvén minden 10 
perezben beadandó. Utána haladék taianul egy 
lándzsa jó meleg fehyömag theát kell raegitatni, 
s az ágybafekvőnek hasá" kezét, s lábát flanel 
vagy posztóval dörzsölni, mindaddig míg nem iz 
zadásba jő.

Múlt számunkban — habár csak feltétele 
sen — dr. Dudics Miklós halálát jeleztük. Mosf 
azonban örömmel czáfoljuk meg e hirt; amennyi­
ben Dudics ur jó egészségnek örvend, s a szén ve 
dö emberiség javára folytatja gyógyításait Ung- 
megyebeu.

Múlt pénteken, a midőn az újonnan épitett 
katb. leánynöveldénél az állásfákat bontották 
egy komi ves fejére a vigyázatlanul szétszedett 
állás egyik súlyos gerendája oly erővel zuhant, 
hogy az legott haiva rogyott össze.

Egy baj sohasem elég A kolera, lumio 
fagy, rósz aratás, pénztelenség s isten tudja meg 
mi minden más csapásai mellett e szerencsétlen 
évnek, nem maradhatott el ránk nézve azon 
érthetlen nyelven károgó varjak és hollók serege 
sem, melynek tagjai „nemet népénekesek1" czimen 
többnyire az Orgiák fészkeiből kikelve, csapatosan 
barangolnak hazánk földéi y hogy ahol még a jó 
Ízlés levegője nincs megromolva, azt lassanként 
megfertőztess ék s aztán az erkölcsi hullákon 
élösködjenek. Így köszöntött be közelebb hozzánk 
valami Hans Vetter nevű tiroli czitevás Marie és 
Anna kisasszonyokkal, esténkét hol egyik, hol 
másik vendéglőben ütve tanyát s apródonként, de 
rendszeresen szivattyúzva ki a közönség azon 
kevés fillérét, mit még talán a „Krach1- árja itt | 
ott véletlenül magával nem sodort. Nem akarjuk 
e felszólalással az erkölcsbiró jezuistikus szerepét 
játszani — a szép szemek varázsa mi tűrés tagadás, 
reánk sincs minden hatás nélkül; aztán nem is 
annyira morál-egészségünkre nézve tartjuk ve­
szélyesnek e tünemények megjelenéséi, mint inkább 
magyar nyelvünk és nemzetisegünkre , melyet 
apródonként, mint egy kis szigetet a tengd & 
geimanizáczió árja, hovatovábo egészen el fog 
nyalni, ha nem képezünk elég szívós opposicziól 
ellenébe Ez a Hans Vetter is, kapja magát, s 
mintha csak Stiriában volna, tele ragasztja a háza­
kat német plakátokkal, melyre egész művészi 
stylusban nagy hetykén és rövidséggel oda veti, 
hogy Hans Vetter itt vau és este drombolni fog, 
tehát siessen minden egy ügy ü magyar tömött 
tárcza-tőgygyel az ö czitera alá. bujtatott fojö-gt pt - 
hez. . . Bízón bízón egy baj sohasem elég!

Jól esik ha annyi sötét kép közé olykor egy 
egy vidorabb színezettel biróf is illeszthetünk. 
Ugyanis tokaji levelezőnk Írja : miszerint a néhány 
nap előtt ott egész erővel dühöngött járvány szú - 
nőiéiben van, a hatóság azonban ennek üaczára 
nagyon helyesen betiltotta az országos vásár meg­
tartását. írja még tudósi1 ónk : „ Van Tokajnak egy 
igen szép helyen, árnyas fákkal és meglehetős 
csinos kerttel körülvett ind óház a és ez az egye­
düli hely, hova a tokaji közönség olykor olykor 
szórakozni jár. Sajnos azonban 4 hogy az indóbáz 
vendéglősének pokrócz-gorombasága miatt nincs 
kedve gyakrabban fölkeresni e helyet. Általában 
a vendéglős urnák, úgy látszik e privilegiált mo­
dora ellen az utazó közönségnek is jogosult és 
gyakori kifogása van, s a pályafőnökség megs; in 
igyekszik e visszaélést orvosolni." (Ha az állo­
mási főnök nem utasítja rendre az illetőt, iijak 
be önök a panasz könyvbe sérelmeiket, vagy ami 
czélhoz vezetőbb folyamodjanak közvetlen az igaz­
gatósághoz kellő megtorlásért s mi azt hisszük : 
hogy az — ha csak az illető nem ok nélkül va 
doitatik - orvosolni fogja a közönség sérelmeit
Szerk). ., , .

Megyénkben az uralkodó járványnak igen
sokan estek áldozatul a müveit osztályból is, cam 
hogy azonban ily alkalommal sokszor valótlan híre 
is szárnyra kelnek, lapunkban csakis azon bálá ­
zásokat tesszzük közzé, melyekről a gyaszjelentesek 
beküldettek, vagy pedig a melyekről közvetlen t

domást szerezhetünk magunknak. Közelebb a követ­
kező gyászjelentéseket vettük :

Cseleji Kolosy Károly saját és gyermekei: 
Kolosy Karolina s férje Nemthy Ödön, s ennek gyer­
mekei : Nemthy József s neje Szabó Ida, Nemthy 
Ödön, Kolosy Mária s térje Paléta Lajos, m. k. hon­
védszázados, s leányuk Paléta Lila, úgyszintén Koós 
Anna, Andor és Borbála unokái, nemkülönben Kálnásy 
Sándor s neje Bodó Lila, s ennek gyermekei: 
Kálnásy Mária, Károly és Nelli nevében is szomo­
rodott szívvel jelenti leánya, illetőleg az elősorolttak 
testvérének s nagynénjöknek Kolosy Euláliának 
Dargón f. hó 15-én történt elhunytat, kiben a 8 4 
éves agg atya leghübb ápolóját, testvérei szerető 
nénjöket, s rokonai ismerői a legnemesebb szivü 
rokont és nemeskeblii honleányt siratják. Hült te­
temei a helv. hitvallású ref. egyház szertartása sze­
rint fognak a gálszécsi sirkertben örök nyugalomia 
tétetni. Béke és áldás hamvaira!

Özvegy Füzesséry Jánosné szül. Hunyor Carolina, 
Hunyor Sándor és neje szül. Horn Irma, Hunyor 
Imre, Füzesséry György és neje Hunyor Berta, nem­
különben Hunyor Emma fájdalmas szívvel jelentik 
szeretett unoka buga, illetve testvérük s sógornőjük 
Hunyor Máriának f. évi juliushó 19-én reggeli 21/* 
órakor 28 éves korában az uralgó kolera-járványban 
történt gyászos elhunyták A boldogultunk hült te­
temei f. évi juliushó 21-én d. u. 4 órakor a róm. 
katb. szertartás szerint fognak átadatni a síri nyu­
galomnak. Vekéczen, 1873. julius 21-én. Béke és 
áldás a szeretetheti gazdag szivü lény hamvain!

Beküldetett a „Vallás és házasságügyi 
törvények Magyarországon" czimii könyv, mely 
Lauffer Vilmos fővárosi könyvkiadónál jelent meg.
A füzet tartalmát a czim megmagyarázza; eredeti 
hivatalos kiadások után egy beillesztő Eny vári Péter, 
a magyar nyelv törvényszéki tolmácsa Bécsben.
A fíisTet ára 1 frt Az ily dolgok iránt, érdekkel 
viseltetők figyelmébe ajánljuk e könyvet.

Belföldi hírek. Á mára marosmegyei 
főispán vonatkozva az 1870 XLII törv. czikk 
53. §-nak a) pontjára, juliushó 30-án szám o n- 
kérő széket tartand, melyre a törvényhatósági 
összes tisztviselőket beidézi . — Szigeten német 
népénekesek rontják a levegőt, azonban nem nagy 
pártolásnak örvendenek .— M ármarosban a 
fürdői élet meglehetős élénk. Visk, Kaboia-Poljána 
és Brében már is sok vendég van. Ez utóbbi igen 
hasznos és mellé jutányos fürdő, egy napra benne 
fürdő, élelem és lakás mindössze 2 frt. 50 krba 
kerül. — Barkán, Tornamegyében a búcsú a 
kolera miatt hatóságilag betiltatott. — Na gy­
ítóé zén, Gömövben közelebb a villám a távirda 
hivatalba csapott, s a gépezetet tetemesen meg­
rongálta . — A rosnyói sóraktárt a kormány 
legközelebb beszünteti. — Ung várth Kornstein 
Rozália, ki 1836 óta az ottani irz. nöegylet elén 
állott, f. hó 10-én elhunyt. — Se halk ház jóhirü 
kassai vendéglős borai a bécsi világkiállításon 
éremmel jutalmaztattak , — A kassai augusztusi 
vásár nem fog megtartatni . — Szende Béla
honvédelmi miniszter Thaly Kálmán oszt, tanácsos 
és Farkas szárny-segéd kíséretében f. hó 12-én 
Kassára érkezett — Bállá Béláné szül. Gildai 
Erna, ki jeles színi-játékáról előttünk újhelyiek 
előtt ’5 ismeretes, f. hó 6-án Balaton -Fűi eden 
hosszas szenvedés után elhunyt Hol án dér 
B ar ucb kassai kereskedő ellen a csőd beszün­
tetett, ellenben Weiszburg Ignácz ottani posztó­
kereskedő ellen elrendeltetett— Az ázsiai ko­
lera Debreczenben is kiütött .— b zabol cs- 
megy6 alispánja a Mária-Pócson aug. és szept. 
hóban tartatni szokott búcsuk tartását, a további 
intézkedésig, már jóelőre betiltotta. — Ung vart 
a kolera már csak sporadice fordul elő.— Mar- 
seb alko Tamás alezredestől, ki Nagy Váradra 
tétetett át — folyó hó i 2-én búcsúzott el az ungi 
36-ik zászlóalj tisztikara. Ugyanez alkalommal a 
Korona vendéglőben bucsu-lakoma volt. 
regyházán a nőegylet 217 rendes taggal ujbo 3 
évre megalakult. E szám bizonyítja: hogy ott a 
közszellem egész más lábon áll mint nálunk, hol 
ilvesmi a legnagyobb erőfeszítéssel sem 'oma ki­
vihető. — A mária-p ó esi barátok a búcsút be­
tiltó alispán! rendelettől a minisztériumhoz felfolya­
modtak, amiben vagy a búcsú megtaitahat, va^y 
kárpótlást kérelmeznek. Ebből az tűnik ki. hogy 
az e^ész bucsujárás nem egyébb mint üzérkedés. 
Perger János kassai püspök, az újhelyi újonnan 
épült leánynövelde alapjára közelebb itrnet o000 
frtot adományozott. - Fray Lajos Lra} Tamas 
nyíregyházi kir. törvényszéki ulnok fia f. ho lo-en 
életuntságból szivén lőtte magát.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos

BORUTH ELEMÉR.
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A míiííyiir észukkeleti vasút, eddig

Debreczen-Királyháza-M.-Sziget.
óra perez ;

Debreczen indulás 3 12 éjjel,
Szathmár érkezés 7 48 reggel,
Királyháza 10 17 délelőtt,
M.-Sziget .1 1 56 délután.

M.-Sziget Királyháza-Debreczen.
Mi-Sziget ind. 1 óra 09 p. etjei
Királyháza érk. 4 ,, 10 ,, ))

Szathmár-németi ,, 6 „ 31 „ reggel
Debreczen 7/ 11 „ 50 ,, d. e.

Királyháza -Debreczen.
Királyháza ind. 4 óra 23 p. d. u.
Szathmár érk. 6 „ 01 „ este,
Debreczen 77 9 „ 36 „ „

Debreczen-Királyháza.
Debreczen indulás 4 „ 13 ,, d. u.
Szathmár érk. 7 „ 40 „ este.
Királyháza 77

9 „ 26 „ „

Szerencs-Királyháza-Debreczen.
Szerencs ind. 8 óra 55 p. réggé
S.-a.-Ujhely érk. 10 ,, 37 „ d. e.
Királyháza 4 „ 13 „ d, u.
Szathmár 6 ,, 01 ,, este.
Debreczen érk. 9 „ 36 „ „

Szerencs-Királyháza-M.-Sziget.
Szerencs ind. 8 óra 55 p. reggel
S.-a.-Ujhely érk. 10 .. 37 „ d. e.
Csap 12 ., 26 ., d u.
Bátyú 1 „ 27 „ .,
Királyháza 4 „ 13 „ „
M,-Sziget 7 ,, 12 „ este

MENETREND.
magyíu-gácsorszási vasút legenye-milialyi mezölab,,,,,,megnyitott összes vonalain, és a

vonalán.

M.-Sziget
M.-Sziget-Királyháza Szerencs.

indulás 9 óra 31 p. reggel

Királyháza
Bátyú
Csap
S. a.-Ujhely 
Szerencs

erkézé‘S 1‘2
3
4
5 
7

17
24
05
47
45

d. u.

este.

6
12

02
10

d. u. 
este
éjjel­

9 óra 43 P este
3 „ 23 77 regg
5 „ 36 71 77

ei

Szerencs-Királyháza.
Szerencs indulás 3 ói a 59 p
S.-a.-Ujhely érkezés 
Királyháza ,, e

Királyháza-Szerencs
Királyháza indulás 
S.-Ujhely érkezés 
Szerencs

Bátyu-hfjunkács.
Bátyú indulás 3 óra 40
Munkács érkezés 4 ,, 51 ,, „

Munkács Bátyú
Munkács indulás 12 óra 06 p. délben
Bátyú érkezés 1 ,, 17 ,, „

Nyiregyháza-Ungvár.
Nyíregyháza indulás 6 óra 00 p
Csap érkezés

u.

Ungvár
12

2 77

16
04

reggel 
délben 
d, u.

Ungvár 
Csap 
Nyíregyház

Ungvár Nyíregyháza.
indulás 11 óra 18

érkezés 12 36
77

Csap
Ungvár

Ungvár
Csap

indítás
érk.

indulás
érkezés

6 ,, 26

Csap-Ungvár.
4 óra 35
5 ,, 53

Ungvár-Csap.
2 óra 27
3 ,, 45

d. e. 
délben 
este.

d. u.
v

P-
})

d. u.

S.-a.-Ujhely-Legenye-Mihalyí.
S.-a.-Ujhely indulás 11 óra d. e. 6 óra. 42 p 
Leg.-Mihályi érk. 11 óra 42 p, d. e. 7. ó. 18 p

Legenye-Mihalyi-S.-a.-Ujhely.
Légén yi 
S, a.-Ujhely

Mihályi indulás
érkezés

4 óra 51 p,
5 „ 33 ..

d. n

Mező-Laborcz felől Legenye-Mihalyiba.
10 óra 52 p. délelőtt

érk.
ind.

er k.

—

Mezö-Laborcz ind.
Eadvány —
Koskócz —
Udva 
Homonna 
Hornon na 
Őrmező 
Nátafalva 
Nagy-Mihály 
Bánócz
T. Terebes, Gálszfics 
Veiejte
Légén ve-Mihályi

Legenye-Mihalyi felől Mező-Laborczra.
Legenye-Mihalyi ind. 12 ó. 11 p. d. u. 7 ó. 44 p. éjjé 
Veiejte ind. 12 óva 28 perez d. u. 8 óra 4 perez - 
T. Terebes Gálszécsmd 1 ó. 10 p. d u. 8 ó. 54 p. 
Bánócz ind 1 óra 37 perez d. u 9 óra 26 p. -
Nagy Mihály ind. 2 óra 19 p. d u. 10 óra —
Nátafalva ind. 2 ó. 39 p. d u. 10 ó. 24 p. •
Őrmező ind. 2 óra 56 p. d. ti. 10 óra 45 pf —
Homonna érk. 3 ó. 17 p. d u. 11 óra 10 p. -
Hornon na ind. 3 ó. 35 p. d. u. 11 óra 30 p. -
Udva ind. 3 óra 50 perez d. u. 11 óra 45 perez - 
Koskócz ind. 4 ó. 21 p. d. u 12 ó. 20 p. — 
Rád vány ind. 4 ó 54 p d. u. 12 ó. 55 p. —
Mező-Laborcz érk. 5 ó. 44 p. d. u. 1 ó. 45 p. —
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Pesti lerménytőzsde
január 9 én.

Terményárak tíos v. mázsa

Búza \ bánáti 85 6 65 6 70
86 6 75 6 85
87 ------ ------

,71
Árpa malátának

j 88 7 7 05

„ 2-oil rangú 72 2 85 3 3
Zab 72 ------ ------

Kukoricza bánáti 84 — —
„ 2-od rangú • 82 — —

Bab - - - /o — —

Káposzt a repeze 
,, bánáti

75 6 62

Zempléni, 9 felső-magyarhoni vállalatok
részvény árfolyama

C z ó g
A 1 ^ ~ TIAlit- 1 Be- ; . .sz. ... 1 Árfolyam

ivlllt 1 . Í1Z .| ért. j

Zempléni hitelbank
Felső in. hitelbank Eperjes
u ngvári hitelbank
Népbank Kassa
Népbank s. A, Ujbely
S. a. újhelyi takarék pénztár
Eperjesi
Tokaji „ ,f
N. mibályi ,, ,,
Hoinonnái ,, „
Gálszécsi

1869 200 100 250 30"
1368 100 70 140 150
1869 200 112 280 300
1871 50 25 3ö 35
1870 200 100 200 —

1866 200 200 895 900
1845 105 105 800 850

Vidéki terményárak
legutolsó vásár

P i a c z

S. :i. Ujliely
(J ngvár
Eperjes
Kassa
M. Sziget
Szalmát-
Nyíregyháza
Misltolez
DebreezA-n

HIRDETÉSEK
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6 20 5 2 90 1 80
6 10 4 20 3 1 60 4 37 43
5 70 3 70 2 8 2 20 4
6 10 4 30 0 4 1 60 4 3 24 40:
6 40 4 50 3 60 2 40 5 80 ■ : !
5 95 4 30 3 50 1 60 5 1 i

:
6 50 4 50 2 30 1 80 4 50

i28 50
5 80 4 50 2 30 1 90 í 1

2505
1873

Tk. számhoi

Árverési hirdetmény.

A s.-a-ujhelyi klr. tvszék mint 
telekkönyvi hatóság részéről közhírré 
tétetik, hogy néhai Jakubesó János 
és neje Besés Mária hagyatékához 
tartozó a s -a.-újhelyi 56. sz. tjkben 
bevezetett 124. és 125. hrsz. lak- és 
gazdasági épülettel ellátott udvar és 
kertből álló ingatlan összesen 1206 
frt. becsértékben 1873. évi juliushó 
22-ik napján d. e. 9 órakor mint 
első, 1873. évi aug. hó 22 ik napján 
d. e. 9 órakor mint második árverési 
határidőben e kir. tvszék tkvi hiva­
talában a legtöbbet Ígérőnek önkén­

tes bírói árverés utján elad 
miről a venni szándékozók 
tesittetnek, hogy az árverés az első 
határidő ett esaki a fent kitett, becs­
áron felül, a másodikon becsáron alul 
is megtartatik, s hogy bánatpénzül 
a becsár 10®/(,-a teendő le, s hogy a 
többi árverési teltételek a telekkönyvi 
irodában s a végrehajtással megbízott 
ITj fa 1 ussy Endre lj 
megtekinthetők.

Bui fog ; I az eladásig jelentsék 
azzal ér- kezű esetben a hivata

jir. végrehajtónál

Egyszersmind pedig azon jelzálo­
gos hitelezők, kik nem ezen telek­
könyvi hatóság székből én vagy i n­
nak közelében laknak, felszóllittatnak, 
miszerint a vételár felosztása alkal­
mával leendő képviseltetésük végett 
a hatóság székhelyén megbízottat 
rendeljenek, s annak nevét, s lakását

be, mivel ellen- 
atalból kinevezett 

gondnok által fognak képviseltetni, 
l égül a p. t. rendi. 433. és 466. §§-hoz 
képest felhivatnak mindazok, kik a 
fönebbi javak iránt tulajdoni vagy 
más igény avagy elsőbbségi jogot ér­
vényesíthetni vélnek, hogy igényke­
reseteiket ezen hirdetmény közzéte- 
lének utolsó napjától számítandó 15 
nap alatt nyújtsák be, mivel külön­
ben azok az árverés folyamát nem 
gátolván igénylők egyedül a vételár 
feleslegére fognak utasiItatni.

Kelt S.-a.-Újhelyi, 1873. évi 
juuiushó 2 3, napján.

Évva András.
törvényszéki elnök.

Eladó nemesi birtok

Kislalud-Szegh} -Longon. lokajhoz 6gv óra 
járásnyira, 10 holdas szellő, 1000 (j öllel 
számítva, továbbá egy lakóház, vendéglő, s 
körülbelül 40 hold szántóföld és rétből álló 
birtok szabad kézből kedvező feltételek mel­
lett eladó. Bővebb értesítést ad szóval vagy 

b á r ó K 0 n 0 p k a Sárospatakon.levélileg

Egy gyakornok
kerestetik egy sátoralja-ujhelyi 
nagyobb fűszer- és divatkeres­

kedésbe.
Bővebb értesítést nyerhetni 

a szerkesztőségnél.

■♦o*o»o*o*o»o*o*»£<z

T. szülők, gyámok és a 
nek általában

bátorkodunk ezennel jelenteni, hogy Sárospatakon, 
szakférfiak által fel szállítva, s ugyanazok ellenőrizete 
és főfelügyelete alatt, egy felekezet nélküli, négy 
osztályú leány-növeldét alapítottunk, melynek czime:
Kesselbauer testvérek felekezet nélküli leány-

növeldéje
Sárospatakon.

Megnyitását a jövő iskolai évvel, azaz szept. 
hó elejével határoztuk el, beiratásokat azonban már 
1. é. augusztushó 15-től elfogadunk.

Bővebb értsitést nyerhetni a nyomtatott prog­
ramúiból, melylyel szívesen szolgálunk az intézetünk­
höz vagy e lap t. szerkesztőségéhez czimzett leve­
lekre, kik is magunkat a t. szülők, gyámok és a 

általános közönség kegyes pártfogásába ajánljuk. 
Sárospatakon, 1873. évi július havában.

Kesselbauer Emma. Kesselbauer Luiza.

t,

Nyomattól a „Zemplén11 gyoősajtóján S.-a.-Ujhelyben.
»0»0»0»0»Q+< >»Q»0»0»0 é
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